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IXEAIO NOMOY

«Kiopaon g Topgaviag peraiv g Kvpépvnong e EAlnvikig Anpoxkpartiog kar
g KuBépvnong g Anpoxpotiag g Acvkopocias Yo Tig deldveic 0dikig
emPaTiKES KOL EPTOPEVRUTIKEG PETAPOPESD.

ApBpo TpdTO

Kvphvetor kou €xet v oY, mov mpofrémer 10 apbpo 28 mapdypagog 1 Tov
Tovtdypatog, 1 Topeavia petagd mg Kupépwmong me ExAnvikig Anpoxpatiog kot mg
KvBépvnong g Anpokpatiog tg Agvkopmaiag yia Tig diebveis odikée, emPatikés kot
EUTOPEVHATIKEG HETAPOPES IOV VTIOYPAQTKE oty Abva, otig 3 Aexepfpiov 2013, to
Kefpevo g omoiog o€ TPATOTLTO oty EAANVIKT Ko ayyAk) YAdooo. £xel g eENg:
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LYM®QNIA

METAZY THZ KYBEPNHIHX THEX EAAHNIKHE
AHMOKPATIAX KAI THZ KYBEPNHZHZ THE AHMOKPATIAX
THX AEYKOPQZXIAX
T'TA TIZ AIEONEIZ OAIKEX ENNIBATIKEX KAI
EMIIOPEYMATIKEXZ META®OPEX

H KvBépvnon g EMinvikig Anpokpatiog kot 1 KuBépvnon mg
Anpoxpatiag g  Agvkopwoiog, epefg  avapepopeves g To
ZouParrdpeve Mépn,

gmbupdvtag TV Tpodlnon g diebvolg cuvepyasiog oTov TOpEN
TOV 03KV usfa(popd)v uetaéd tov 8§00 YWpdv TOVG Kol OVTAV CF
S1éAevom HECH TOV EMKPATEIQDV TOVG,

gumVEdpEVEG OO TNV opy TG ameAevBépmong TV  0dKdV
LETOQOPDV,

Baowopeveg omv apx ™G apofoidmag kol Tov apolpaiov
CUHPEPOVTOG,

ovpemvnoay ta e&ng:

ApOBpo 1
ITedio epappoyns
O1 d1ot6Ee1g TnG Mapovoug ZVUPOVIOG IGYDOVV Yia:
| 0) Tig 0dukcég EMPATIKEG KOL EUTOPEVUATIKEG METOPOPEG HETALD TV
§bo TvpPoridpevov Mepdv kar ovtég vmd Sihevom péow TV
avridrmxmv EMKPATELDV TOVG,

B) 10 Spopordywr KeEV@OV ONUATOV OE OYEOM HE TIG
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TPOAVOPEPOLEVEG LETAPOPES.

ApBpo 2
Opwopoi
TN Tovg oKOTOUG TG TAPOVCHG ZVHPWVIG!

1. O 6pog CUETAPOPEAGH CMUAIVEL TO GUGLKS 1] VOHIKO TPOCHTO, HE
&8pa otV emikpdTew VoG TV ZUBUAAOHEVOV Mephv, Tov dikatovtal v
TPOYLOTOOLEL odcég emPatikég T EUMOPEVUATIKEG HETAPOPES, YLo
Aoyaplacud tpitev M yio o Aoyapuopo, cOHQOVA pe TV 1oyvovsa
gfvikn vopobeoia.

2. O 6pog «Oymua» onpaiver éva pmyavokivito Oynuo M éva,
ovvdLacHO oxn@dt(ov, TAEIVOUNUEVO OTV EMIKPATEL OTOLOVSNTOTE AMO
10 ZopPoAldpeva Mépn mov xpnoyiomoodvial Kol givar e€omhopéva
OMOKAEIOTIKG Yo emPatiké T EUTOPEVHATIKEG HETAPOPES.
PupovAKODUEVE KAL THIPUHOVAKOVUEVD, OXNHOTO OV PN OLLOTOLOVVTAL
T pETaQOpE; METOED TV EMKPOTEWDV TOV ZopBarridpevov Mepav
npémer va €xovv mvakideg Tagvounong Kot aVoYVMPLOTG TOV EVOG amd Ta
Zopparidpeve Mépn.

3. O 6pog «Siéhevony onpaivel Tig emPatikés 1 EUTOPEVUOTIKEG
HETAPOPES, OMO PETOPOPELG OmOVINTOTE and to TvpPorropeva Mépn,
oL Omoieg TpaypaTomowVVTAL UECK TNG EMIKPATEWG TOV aArov
Topporropevov Mépoug.

4. O 6pog «emupdrewr evog ZupPariopevov Mépovg» onuaive,
avtictoge, Vv emkpdrewn mg EAMnvicig Anpokpotiag koL TNV

gmkpdrern g Anpokpatiog tng Agvkopwsiag.




<

L EIIIBATIKE);\LMETA(DOPEZ
A. Iedio epappoyig kar opropoi
ApBpo 3
T T0U¢ OKOTOVG TOV EMPATIKAOV LETAYOPDV, T} TOPOVCA Zopeawvia Oa
gpappuoletal: |
0) ot 6ho. T SpopordY EMPBOTIKAV HETAPOPDV UE emPotikd
unyavokivnta avtokivito, (movApav  Ka Aew@opeia), peta&d TV
emkpateldv Tov ddo TvpPuildpevay Mepdv kat avtdv Vo Siéhevon
and ™V EMKPATEL TOVG, TO OTO{0. TPAYHATOMOLOVVIOL 07O LETAPOPEIG
10V Zupforrouevav Mepav,
B) ota SpopoAdyia xwpic emPateg TV OXNUATOV TOL EUTAEKOVTAL
ota Spouo)»éywt' OV avaQEPOVIaL OTNV Taplypago o) Tov mWapOVTOS

ApBpov.

Ap6po 4
Ta ToVg GKOTOVG TAV EMPUTIKAOV LETAPOPDV:

1. O dpog «emPatikd pnyavokivnto dxnuar onuaivel onolodnrote
unyavokivito dxnua tofvounuévo omy gmikpdtewr €vég amd T
TopPoriopeva Mépn, to omoio, G €K NG KOTOOKELNG KoL TOL
gEomMopoy Tov, eivol kotéAAnio yw ™ pETOPOPL Gve TwV Evvéa
ATOR®V, CUUTEPOUPAVOEVOL KoL TOV 08MY0Y.

2. O 6pog «ToxTIKé Spopordyion onpaivel Ta popoAdyia Ta omoia.
npoPAémovv T peToQopd emPatdv, cOp@ve pe Hio GUYKEKPLUEVT
oUYVOTITO. KOl KATA UTKOG Kaeoptduévmv Swdpopmv, dmov ot emPdreg
pnopﬁbv va emPiPaovrar kar va omoPipalovtal oe TPOKaOOPIoPEVES

otdoelc. To TaKTiKG SpOPOAdYL VIOKEWVTAL OTTV VIOYPEWDON THPTIONG TOV
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TPOKABOPLOHEVAOV TPOYPOUHATOV KAl TILOAOYIDV.

3. O 6pog «Bpopordyio KAEDTAG Sradpopne» onpaivet dpopoidyia
ota omoin, pécw emovolapPavopevav dpoporoyiov HET' EMOTPOPNS,
mponyovpéveg oxnpatiodeiosg opddeg empPatdv petapépovtar and £vo.
Hovo TOMO OavOoXDPNONG TPOG £vo POVO T6M0 TPOOPIGHOYV, Ol Omoiol
Bpiokovtar otlg emucphieieg TV ZvpPariopeveov Mepov, avtictoya.
Ké&0e opdda, n omola amoteAeitar omd enfdteg mov TpOypaTonoinoay To
10kidt g petéPaons, Oa emoTpéper oToOV TOTMO ava®pNong UE
petayevéotepo dpopoldyto.

) katé m Sibpken TV dpoporoyinv KAeWThg dadpopng, Kaveig
emPang dev propei vo emPiPalerar | va anoPidleral katd T dibpkeln
oV Ta&13100, |

B) 10 mpdto Ta&idL EMOTPOPTG Kol TO TEAELTAIO ta&idl perdPaong,
oe o oepd dpoporoyiov kheotig dwdpopns, Ba TPOY LATOTOOVVTOL
yopig empPares. |

Ta TaKTIKG Kot KAEWOTAC S1a8popfig SpopoAdyLo Kat o1 6pot GYETIKG.
pe ™ Aewrovpyia Toug Ba kabopiCovtor pe Baon v apoipoia copewvia
ToV appédiov apydv kat Tov 5bo Zvpfarlopevov Mepav.

4, KExtaxta Spopordya» eivar ta eENg:

) TEpUYNOElg KEKAEWpEVOY Tov Bupdv, dnhadn dpopordyw oto
omoia To {010 OYNHO. YPTCLOTOLEITAL Y10, T UETAPOPE THG {610 opadag
emPatdv oe OAn ™ Swadpoun kat ywo. ™V EMOTPOPT) TOVG GTOV TOTO
avaydpnong, o onoiog Bpicketar oTnv EMIKPATEWL TG XOPOG OTOL Eivan
tofvounpévo 1o 6xnua,

| B) SpopoAdyln moL npaypatonowdv to T0&idL perdfaong pe

emPateg kar 10 Ta&idL emoTpoPic xwpig empParec,
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Y) Spoporoylo TOV TPAYHATONOWOVY TO Takidt petéPaong YOPIg

" gmParTeg KaL TO 10£id1L eMmoTPOPTiG HE smPateg,

§) oho Ta A Spopordyio. Ta. onoia Sev TANPOLV TG MAPOTOVED

KpLTNPI0.

B. IIpécPaon oty ayopa
ApBpo 5

1. To éxtokto OpopoAdywd TOL avagépovial oTo Apbpo 4,
ropdypagol 4 o) Ko 4 B) Mg TopOvoag Topeoviag, 0o anoAAdooovToL
omd TV ovayKkn omowodNnoTE GOEWG HETAPOPAG OTNV EMKPATEWL TOV
Topfariopevov Mépoug, oV omoia dev éxer TagvounBel To Gmua.

2. To étcrdma Spopordyio Bo ekTENODVTOL VIO TNV KGALYM EVOG
yypapov EAEYXOV dn\. evog pOALOL TopEiog.

3. To @VAAo mopeiag Oa nepAapPaveL TOLAAYIOTOV T1G axOhoveg
TANPOQOPIES:

a) 70 &idog Tov 6po poloyiov,

B) to Paciko dpoporoyto,

v) Tov (-0vg) LETAQOPED. (-E1G) TOV gumAEKoVTOL,

§) T\pn KatdAoYo TV emPatv.

| 4, Ta BipMbpro TV @OM v Topeiog Ba xdidovror amd Tig oppOSIES
0pyég TOv TopParrdpevov Mépovg, oV emkpdTew Tov Onoiov givat
tafwopnpévo To Sxnua 7| 0o POPEIG OL onolor 8o, kabopifovrol arod Tig EV
AGY® ApHOBIES APYES.

5. To, éxtoxto. dpopordyo, ta onola avapépovral oto Apbpo 4,
nup&ypacpox 4 y) ka4 3) ™S TOPOVCAG Topgoviog, HEOpoYV va

ekTeENOOVTOL povo Pacet oSewv. O apiBpds Tov adeidv 8a cvpoveitol
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oo TG appodieg apyés tov TvuPaiidpevov Mepav 1 ord ™ Mewth

"~ Emitponn| mov avagépetat oto ApBpo 11 g mapovoag Zvpewviag.

ApOpo 6

1. To TaxTikd Kat KAEGTHS Sradpounig dpoprordyw Ba vdéxevtat o€
ade0doTN oM.

2. Ov Gdeleg Ba exdidovrar oto Ovopa tov petoopéa. Aev 6o
umopovv va petafipalovratl and avtdv o€ TpiTovs.

3. H nepiodog woyvog piag ddetag dev Oa vepPaiver ta tpio £t yio
10 TOKTIKG SpopoAdylo kot To €vo €T0G Yo Ta Spopordyn KAEloThg
dadpouns.

4. O d88w§ 8o kaBopilovv To akdAovba:

a) 7o €idog Twv dpopolroyinv,

B) ™ Swdpoun tov dpoporoyiov, kar Wing Tov TOTO AvayDdPNONG

KO TOV TOTO TPOOPISLOY,

v) T Sidpkewn woyvog g Gdetag,

3) yuo TaL TOKTIKG SpOpOAdYIQ, TIG OTACELG KOl TO OPApP1IO,

e) 10 onpeia SiEAEVONG TOV CLVIPWV.

5. Ou autfjoeig o Gdeteg Ba voPdirovior oty appodua apyn tov
TopParidpevov Mépovg, omv emkpdrewr Tov omoiov €dpevEL O
petaopéag, N omoia pmopel va Tig dexfel N Oy e mepintwon mwov yia
mv aitnomn dev wpokinTel Kapia avtippnon, n avetépw appdd apyn Bo
10 Yv@oTomotel oty apuddo apyiy Tov dGAlov ZvuPariduevov Mépovg.
Méoa oe Sdomua tprévra npepo’ﬁ and ™ Aqyn ™G and v TEAgvTaia,
0a SLaBLBdgawt Hu ypomTH amdvinon otnv apuddw dpxr’] 0L GAAOV
Topforropevor Mépovg. Metd ™ Anén g mepiddov twv V0 unvav,
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amd T Myn g aitnong kat o v mpobndBeon OTL dev éxer o0el

andvnon, N aitnon Bo Bewpeital 6t éxer yiver amodexthi. Otav aitnon
yiveton amodexth, TotE KGDE appodia opyn Bo xopmyel TV Gdew Y1 10
e Tov dpopolroyiov 1o 0moio TPAYHATOTOLEITAL OTNY EMUCPATEN TNG.
6. H aitnom, oe %o avtiypaga, Ha nepapPaverl To oToygio Tov
{nrodvron amd TV gfvucn vopoBeaia, xabdg Ko évo. ox€d0 TOL
Spopoloyiov, To omoio Ba nepaPaveL, KOAG OTHEWUEVES, TG otdoeig
TV AEOQOpEi®V, To XIMOUETPA KoL TO cuvoplaxé onpeia diEAsvong, O
appddieg apxEg emTpENETAL VO {ntovv and Tovg LETAQOPEIG VA TaAPEXOVY
K60e cuvapég oTowyeio To onoio evdéxeTal va Kkpivovy omapaitnro.
7."Evo, avTiypoeo g GBEW0G, EMKVPOUEVO amd TV appodia apyn M
onoia 10 a&é&ooé, £ite TO TPOTOHTURO TG, O KATAAOYOG TV empat@v, omyv
nepintwon Spopolroyiov KAgw0Thg Sadpoung, Kabdg Kot KGOe OYETIKO
£YYPAQO TOV OMALTEITAL COUPOVE UE TNV tapovoa opeavie, o Tpéne va
Bpiokovtar €ni TOV OXHHATOG KOl va gmdeucvoovtal, 6tov avtd {nmoei,
o TOVG EKTPOCHOTOVG TWV appOduOV apxdV TOV Toppoaridpevov Mepov.
To. éyypago eELEYxov Ba mpémet va éyovv cupTAnpwel Tpv TV évaptn Tov

Ta&d1o0.

ApBpo 7
Ta éxtaxta Spopoldyw, Vo diEAevon péom Tov EMKPATEWRG EVOG
TopPoiropevov  Mépovg, Ta omolo, extehovvtow omd €éva Oxnpa
tofwvounpévo oty emkpdrewn Tov GAlov ZvpParidpevov Mépovg, Oa

anodocovTal and Kae ddeio.
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II. EMITIOPEYMATIKEX META®OPEXZ

ApbBpo 8

1. O1 petopopeic o1 onoiol e3pevovy oV EMKPETEID EVOG and 1o
TopPoiropeve Mépn emtpémetor Vo €KTEAODV Siebveic  odikég
EUTOPEVHATIKEG HETAPOPEG ETOED Tng EAMNVIKTG Anpoxpatiog Kot TG
Anpokpatiog Tng Asvkopaciag (Suepeis LETAPOPES), KABAOG KaL 0O TNV
gmKkpaTeEld  TOUG  TPOg  GAAeg  XDPES (netagopés  diéhevong),
ypnolponoLdvTag pia Gdeia 1 onoia exdideTar and ™y appodda apym Tov
aAlov ZvpParidopevov Mépoug,.

To &idoc xar 0 apduds tov adewdv Ba cvpgoveitar ancvbeiog and
Tic oppodies apxés tov ZvpPaliduevov Mepdv f omd Mewm
Enutponi m ono{a ava@épetal 610 Apbpo 11 mg mapodcag Zupewvios.

2. Ooov apopd OTIC 08IKEG EUMOPEVUOTIKEG PETOPOPEG Ol OMOIES
TPOYHOTOTOUVTOL and petagopeis Tov evog ZvuPairopévov Mépovug,
OV aveX®PovY amd / mpog TV emkpdten. Tov dAlov ZvpParidpevov
Mépovg kot kotevdvovror mpog / amd pia tpitn xdpo (Tpryevikég
petapopés), o exdideton ewducy Gdew and v apudda apyn Tov
TopPoiropevor Mépovg, omd 1 mpog TV emikpdrewn. TOL OMOioV
TPAYHOTOTOLOVVTAL Ol HETAPOPES,

To €id0g ko1 0 apBudg avTdV TV EBIKOV 0deidv Ba cuuaveital
ancvdeing and Tig apuodies apyés Twv ZvpPoilopevov Mepav 1 and
Mewtq Emupony n omola avapépetar oto Apbpo 11 g mapovoag
Tupewviag.

3. Ou Gdeleg umopovv vo ypnowyomoovvial pévov omd Tovg
uardcpopeig 670 6vopo. TaV onoiwv ekdoBnkav. Ot adeteg dev uropovy va

petaPipalovior oe GAAOVG LETAPOPEIS.
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ApBpo 9

Béoel tng mopovoog Zupemviag, ot oppddieg apxés Tov Vo
Topfariépevav Mépwv Oa avtaildooovy, £Tnoing, T0 cuuewVNBEVTX
apBpé adedv, péco g dwdikaciog n onoia kabopilerar and T Mewth

Emtpon mov npoPrénetar oo Apbpo 11 g mopodeag Zvppaviag.

III. TENIKEX AIATAZEIZ
ApBpo 10

Adeieg dev Ba amatrovvral Yo .

1) petapopd evOG UNYOVOKIVIITOL OXAROTOG KOL PUHOVAKOUUEVOL
mov £xovv VroaTel (NuUIEG, pe T Porbela evog e1dikod oxNHATOG,

2) peta(pobd TV GOPOV 1} TNG GTAYING VEKPAV,

3) petoxopion WddV VOIKOKVPL00,

4) petapopd taxvdpoueiov,

5) petogopd epmopevpdtav yia exbéoce,

6) petogopé. akeoovdp kot GAAmV €13dV Y10 Beatpiicés, LOVOIKEG Kat
GAAeg TOMTIOTIKEG Kot 0OANTIKEG EKONADGELG KOl TAPACTACEL,

7) petagopd vexpdv {hwv, ektdg av mpdkertar Yo Bropmyaviki
ene€epyacio TpOTOV VAQV,

8) LETOPOPG HEMOOMV 1] YOVOU YapLDY,

9) peta@opd. POUPUAK®V 1) OMOWVINNOTE GAAOL VALKOD, OTWG M
Bonfela o MepimTOON KATAOTPOPOV MOV TPOKaAOVVTIOL amd QLOKY
QUIVOUEVOD,

10. petagopd epmOpELUATOV  pE  pmyavokivito  Oxnua, 10

emfpsnépsvo pewtd Papog Tov omoiov, cvunepapPoavopueveoy Kol TV

pUpOVAKODUEVEY, dev vmepPaivel Toug 6 TOVOUG N TO EMTPENOpEVO
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o@éMpo  @optio  TOL omoiov, ovpmepapfavopevey Kol TOV
PUHOVAKOOUEVOY, Sev vrepPaivet Tovg 3,5 TOVOLG,

11. £ic050 OYMUAGT@OV OV TPOCHEPOLY Teyvikh Pordewa 1 EMIOKELN
QUTOKIVATOV 7OV €YUV VTOOTEL Inués (oyMpata gkommpéong Kot
EMOKELNG),

12. sicodo evdg oxfinatog mOv TPOKELTUL VO QVTIKOTOOTIOEL £VO
&\, mov Exouv vtooTel ENpES, oxnua.

‘OcoV apopl, GTIG LETAPOPES KAt Ti £16680VG TOV AVOPEPOVTAL OTO
nopév Apbpo, 0 0dnYOg . TPETEL VO PUAACOEL 6ha Ta £yypaa To. onoia
aVopEPOUY  OAPAS  OTL Tpokertal Yo Eva ond To mopamdve €N

petapopds.

ApBpo 11

[Mpokeyévov va puuiotody Oha Ta PépaTa. OV OPOPOLY TNHY
vAOTOINOT KOl TNV EQOPROYN TNG rapovoog Tvpeevias, fa ovotabel pio
Mewkth Emitporn.

Avt 1 Mem Emvponn 0o omoteheitol ond EKTPOCAOTOVG TV
app()&cpv apGv Tov Zopparlopevov Mepv.

H Mewxth Emtpont} 6o cvvepyetat pio @opd avd £10G R KaTOmY
aithpatog e apuddiog apxAG TOV EVOG TMV TopParrdpevav Mepav, ek
neprtpomrig o XDPC gvog TV ZupBoAropeveov Mepiv. H nuepficua
Siitafn TG ouvavinong 0o vmoPdAieTar amd TNV appdde apxn Tov
Topforropevov Mépoug Tov @ho&evel A {nté T cvvavmen, TOLAQYICTOV
500 epdopadeg mpwv. K&0e cvvavinon 6o oAoKANpOVETAL pe TV éykpion
evég‘ [MpwtokdAlov VTOYEYPOHPHPEVOD QIO TOVG EmKs(pakﬁg TV

AVTUIPOCOTIDV.
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ApBpo 12

Ov oppddieg apxés v tm Oevbémon Ty Bspdtov o omoia
oxetitovral pe TV vAomoinon TV SataEenv g mopodoag Zvpeoviag
eiva:

yio. v EMnvikd  Anpokpatio:  T0 Ynovpyeio Ymodopmv
Metogopdv Kot AtkTOOV

yia T Anpokpartio g Agukopwoiog: T Ynovpyeio Metagopdv Kot

Emxowoviov

ApBpo 13

1. Ot petogopég pe oxfpota tagvopnuéva oTny EMKPGTEW EVOG
TouPoriopevov Mépoug, 70, OO TPOCWPLVE. dPACTNPIOTOLOVVTAL OTNV
gmkparein Tov dAhov Zvpufaridpevor Mépovug, cOpQ@va pe Tig Sratdelg
mg mapovoag Zupeaviag, omaArdcoovial and TNV KotaPorn TV
TpoPAEnOpEVAV, 0md TV €BViKN vopofecio g xdpag vrodoxns, PopwV
mov oyetitovran pe v wioktnoia, My towvounon kot T Agrrovpyio TOV
oY1 LOTOG,

2. Ou petagopés, oL omoieg KAAOTTOVTOL and TG dwrhéerg ™G
Tapovoag Zopeviag, vIokewTal 6To TEAN ypriong, S10dwt kon Ao TEAN
mg xhpag vrodoyng, To. onoio emfBdilovar yia xpfion Tov 0d1KoD
SKTOOV 1| TOV YEPLPGOV.

3. Koté ™V €KTELEON TOV UETAQGOPDOV OTO TMARIGIO TNG TOPOVoaG
Topooviag, ta akdiovbo &idn, to omoin gloGyovTal TPOoWPVE TNV
emkpdtelr TG XOpAg TOL  GAAOV Toppailopevor  Mépovg,
anakMocovrat, opoifaio, cdppava pe v ebvikn vopoBeoia, ond

telVveELKoDg SaopoVG Kat 9OpoVS:
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kadoua 1o omoio, mEPEXOVTOL oTiG deEapnevES TOV Kotookevdlovral
vy kébe TOmO unxavoxivﬁtou oxjuatog Kol oL omoieg cuvdéovtal,
Texvoloyiké kat PAoel Tov oxedioopov, UE TO CUGTNUO KOVGIH®V TOV
KwnTipa,

AMTavTikG 1o, omoia Bpiokovion oe éva punyavokivinto éxnua, Kotd
mv &icodo Tov, kou mpoopilovtol Yo yprion Katd TN OWGpKeEw. NG
petapopac,

avToAMoXTIKG, Kou epyodsia ta orola meplappdvoviar oto ovvnbeg
TMipeg GET YW TNV EMOKELVY TV {Mpudv TOL OYAKOTOG MOV EKTEAEL

diedveig petaopés.

ApOpo 14
H petagopd emPotdv kai EPTOPEVUATOV, 0RO £va. POpER TNG XDPAG
evog TupParrdpevovr Mépovg, peta&d dbo onueiwv mov Ppickovial oty
emkpdTel  Tov  GAhov  TupParAopevov  Mépovg  (evBopetagopés)

QTOYOPEVETAL.

ApOpo 15

1. To péywoto emrpenduevo Papog, o0 Pdpog avd dEova kot ot
Swwotdoeg TV oxnubtov dev mpémer vo vmepPBaivovv ekeiveg oV
avoypheovtol oto éyypaga tagivopnong ovte ta avatata EMITPEMOUEVQ
6pia T onoia LoYVOLY oTN XMPa VIEodoXAG.

2. H yphion oxnpérev, to Papog kar ov Siactdoels TV onoinv
vrepPaivovy Ta avdtate emTpentd ‘6pta, emMTPENETAL GTN XDPO VIOdOYNG
pévol ue ewducn e, M omoia Ba Grteitan ex Tov mpotépav kal Ba £xel

£x800¢i amd Tig appddieg apyés Tov ZupPariopevov Mepdv.
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ApOpo 16

1. Ov peragopeic tov evog ZvpuParlopévov Mépovg xar ta
TANPOUATE TOV OXNUAT®OV TOVG, Y. 000 yYPOVIKO dSdoTtnuo avtd
Ppioxovtanr omv emkpdrewd Tov dAlov XvuPoridpevov Mépoug, Ba
SLHHOPPAOVOVTAL UE TNV €0VIKT VOUOOETia TOV 1oYVEL 6TN XOP AVTY.

2. Xg mepintoon mapdPaocng tev Swrtdéewv G Topovoag
Zvpgaviag and évav odnyd g ydpag Tov evog ZvuPariduevov Mépovg,
N appoda apyh ™e xdpag Tov ZvpPariopévovr Mépovg, oy emkpaTewn
Tov onoiov éAafe xdpa N TopdPfact avth, HE TNV EXYVANEN TOV VORIKOV
ddwcacidv mg xhpag g, Oa evnuepdvel TV appddio apxn ™G (OPG
0V GAlov ZUdeMéuevou Mépovug, 10 onoio Ba AapPdavet Ta pétpa ToL
npoPAénovial and v €bvikn vopobecia Tng xdpog g e oitepa
oofapég mepintdoelg, N apuodio apy Tov kpdtovg vrodoxig umopel va
QMOLYOPEVEL, TPOCWPLVE, TNV TPOGPacn 0TV EMKPATELD. TNG XDPOG GVTNG,
gV avopovn g amdeacng omd v apuodia apyy TG xOPag MOviung
katowiag. O appddieg apyés Tov xwpdv twv Zvpforlduevov Mépov Oa
evnuep@vovtat apoifaia yio Tig ano@doelg tov Bo Aapfdvovrat.

3. Ta 6épata mov dev puBpilovrar and TG STAEE TNG TAPOVOAG
Toppwviog, kobog xar and Tig Owebvels ouvvlnkes, oTG omoieg
CUHUETEXOVV OL YDPEG TV OV0 ZvpuParropevav Mepdv, Ba Sicvbetodvtar
ocoppwva pe v ebvikn vopobecio g xdpoag tov kobevdg amnd To
ZopParidpeva  Mépn, péow  apofaimv  SwPoviedoewv  kau

dlaTPAYHATEVCEDV.
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H Zupoovia 8o tebel o€ 1070 kaTd TV Nuepounvia aviarlaymg twv
eEMOTOAMDY avayyeriog, pécw g SumAmpatikng odol, ot ornoieg Oa
TIOTOTOWOVV TNV  OAOKARPWON TV avtiocToyov Slodikaoidv mov
npoPAénovtal and v ebvikt] vopobesio mov woxvel o€ kGBe ydpa kol ot
omoieg amarrodvtan Yo T B€om oe L ™G mapovoag Zvpguviag. Ao
napapeivel o 1oxw eni éva £tog. T cvvéxew, O TapateiveTar olwTnpd
eni éva okoum £tog, extog ov éva amd to ZupPoridupeva Mépn
yvootonomoelt 610 Ao ZvpPorldpevo Mépog, ypamtdg, S0 g
Simdwpotikig 0dov, €61 urveg Tpwv ™V nuepounvio AREng g 1oydog g

Zupgwviag, v tpdbeon) Tov va kotayysiler v mapodca Tvpeavia.

Exd066nke otig 3 AekeppPpiov 2013 oe §vo mpwrétuna avritvno, omv
eMnvuch, pwoum kot ayyAi yAdooa, 6la Ta keipeva 6vrag eicov
avBevtika. Ze mepintoon omokhicewv g mpog TV epunvein TV
dutdEemv g napovcag Zvpeaviag, B vrepoyEL To aryyAKd Keipevo.

e TOTOON TOV  GVOTEP®, Ol  VIOYPAPOVIES,  SedvImC

egovorodomuévol tpog 10010, VIEYpayav TV mapovoa Tvuewvic.

MNa v KuBépvnon

(- —

A.Sivak
Younoupyog Ynoupyog
YnoSopwv Metapopiv kar AIKTUwv Meta@opwv Kai Enikovaviwy

TNG Anpokpariag Tng Aeukopwaiag
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AGREEMENT

BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE HELLENIC REPUBLIC AND THE
GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF BELARUS
ON INTERNATIONAL ROAD TRANSPORT OF PASSENGERS
AND GOODS

The Government of the Hellenic Republic and the Government of
the Republic of Belarus, hereinafter called the Contracting Parties,

desirous of promoting international cooperation in the field of road
transport between their two countries and in transit through their territories,

inspired by the principle of liberalisation regarding road transport,

based on the principle of reciprocity and mutual interest,

have agreed as follows:

Article 1
Field of application

The provisions of this Agreement apply to:

a) the road transport of passengers and goods between the two
Contracting Parties and in transit through their respective territories;

b) the journey of empty vehicles in connection with the above

mentioned transport.

Article 2

Definitions

For the purposes of this Agreement:
" 1. The term «Carrier» means a physical or legal person established in

the territory of either Contracting Party who has the right to carry out
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transport of passengers or goods by road for hire or reward or on own
account, conforming to national legislation in force.

2. The term «Vehicle» means a motor vehicle or a combination of
vehicles, registered in the territory of either Contracting Party and which is
used and equipped exclusively for the carriage of passengers or goods.

Trailers and semi-trailers which are used for transport between the
territories of the Contracting Parties must have registration and
identification signs of one of the Contracting Parties.

3. The term «Transit» means the transport of passengers or goods by
carriers of either Contracting Party effected through the territory of the
other Contracting Party.

4. The term «Territory of a Contracting Party» means respectively
the territory of the Hellenic Republic and the territory of the Republic of

Belarus.

I. TRANSPORT OF PASSENGERS

A. Scope and Definitions
Article 3

For the purposes of the transport of passengers, this Agreement shall
apply:

a) to all passenger transport services by passenger motor vehicles
(coaches and buses) between the territories of the two Contracting Parties
and in transit through their territories effected by carriers of either
Contracting Party;

~ b) to unladen journeys of the vehicles concerned with the services

mentioned in paragraph a) of this Article.




7~
Article 4

For the purpose of the transport of passengers:

1. «Passenger motor vehicle» means any power driven vehicle
registered in the territory of one of the Contracting Parties which by virtue
of its construction and its equipment is suitable for carrying more than nine
persons, including the driver.

2. «Regular services» mean services which provide for carriage of
passengers according to a specific frequency and along specified routes,
whereby passengers may be taken up or set down at predetermined
stopping points. Regular services are subject to the obligation of respecting
previously established timetables and tariffs.

3. «Shuttle services» mean services whereby, by means of repeated
outward and return journeys, previously formed groups of passengers are
carried from a single place of departure to a single place of destination,
situated in the territories of the Contracting Parties respectively. Each
group consisting of the passengers who made the outward journey shall be
carried back to the place of departure on a later journey:

a) in the course of shuttle services, no passenger may be taken up or

set down during the journey;

b) the first return journey and the last outward journey in a series of

shuttles shall be unladen.

Regular and shuttle services and the conditions regarding their
operation shall be determined on the basis of a mutual agreement of the
competent authorities of both Contracting Parties.

4. «Occasional services» are:

a) closed door tours, namely services whereby the same vehicle is

used to carry the same group of passengers throughout the journey and to
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bring them back to the place of departure which is situated in the territory
of the country where the vehicle is registered;
b) services which make the outward journey laden and the return
journey unladen;
¢) services which make the outward journey unladen and the return
journey laden;

d) all other services which do not meet the above criteria.

B. Access to the market

Article 5

1. The occasional services referred to in Article 4, paragraphs 4 a)
and 4 b) of this Agreement, shall be exempted from the need for any
transport authorisation in the territory of the Contracting Party where the
vehicle is not registered.

2 The occasional services shall be carried out under the cover ofa
control document that is a journey form.

3. The journey form shall contain at least the following information:

a) the type of service;

b) the main itinerary;

¢) the carrier(s) involved;

d) a complete list of passengers.

4. The books of journey forms shall be supplied by the competent
authorities of the Contracting Party in the territory of which the vehicle is
registered or by bodies appointed by these competent authorities.

5. Occasional services referred to in Article 4, paragraph 4 c) and
4 d) of this Agreement, can only be operated on the basis of authorisations.

The number of authorisations shall be agreed by the competent authorities
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of the Contracting Parties or by the Joint Committee referred to in

Article 11 of this Agreement.

Article 6

1. Regular and shuttle services are subject to authorisations.

2. Authorisations shall be issued in the name of the transport
operator. They may not be transferred by the latter to third parties.

3. The period of validity of an authorisation shall not exceed three
years for regular services and one year for shuttle services.

4. Authorisations shall specify the following:

a) the type of services;

b) the route of the service, giving in particular the place of departure

and the place of destination;

¢) the period of validity of the authorisation;

d) for regular services — the stops and the timetable;

e) the border crossing points.

5. Applications for authorisations shall be submitted to the competent
authority of the Contracting Party, in the territory of which the transport
operator is established, which can accept it or not. In case the application
does not arise any objection, the above competent authority shall
communicate it to the competent authority of the other Contracting Party.
Within a period of thirty days after its receipt by the latter a reply in written
shall be forwarded to the competent authority of the other Contracting
Party. After the expiration of a two-month period following the receipt of
the application and under the condition that no reply is given the

application shall be considered accepted. When an application is made
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accepted each competent authority shall issue the authorisation for that part
of the itinerary which is performed in its territory.

6. The application in two copies should contain data requested by
national legislation as well as a drawing of the line containing well marked
bus-stops, kilometers and border-crossing points. The competent authorities
are allowed to ask carriers to give any relevant data that they may consider
necessary.

7. A copy of the authorisation, certified by the competent authority
which issued it, or its original, the list of passengers in the case of shuttle
services, as well as each relevant document required in accordance with the
present Agreement, must be found on the vehicle and be demonstrated
when requested by those representing the competent authorities of the
Contracting Parties. The control documents must be filled in before starting

the journey.
Article 7

Occasional services in transit through the territory of one Contracting
Party, performed by a vehicle registered in the territory of the other

Contracting Party, are exempted from any authorisation.

II. TRANSPORT OF GOODS
Article 8

1. Carriers established in the territory of one of the Contracting
Parties are allowed to carry out international road transport of goods
between the Hellenic Republic and the Republic of Belarus (bilateral

transport), as well as through their territories to other countries (transit
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transport) using a permit issued by the competent authority of the other
Contracting Party.

The type and the number of the permits shall be directly agreed by
the competent authorities of the Contracting Parties or by the Joint
Committee referred to in Article 11 of this Agreement.

2. With regard to road transport of goods carried out by carriers of
one Contracting Party departing from/to the territory of the other
Contracting Party and bound for/from a third country (triangular transport),
a special permit shall be issued by the competent authority of the
Contracting Party from or to the territory of which the transport is carried
out.

The type and the number of these special permits shall be directly
agreed by the competent authorities of the Contracting Parties or by the
Joint Committee referred to in Article 11 of this Agreement.

3. The permits can only be used by the carriers in whose name they

were issued. The permits are not transferable to the other carriers.

Article 9

On the basis of this Agreement the competent authorities of the two
Contracting Parties will exchange each year the agreed upon number of
permits through the procedure established by the J oint Committee provided

for in Article 11 of this Agreement.

IIL. GENERAL PROVISIONS
Article 10

~ Permits shall not be required for:

1) transport of a damaged motor vehicle and its trailer by means of a

special vehicle;
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2) transport of the bodies or ashes of the deceased;

3) transport of the household removal,

4) transport of mail;

5) transport of goods for fairs and exhibitions;

6) transport of accessories and other goods for theatres, music and
other cultural and sports events and performances;

7) transport of dead animals, unless industrial working up of raw
materials is the case;

8) transport of bees or fish progeny;

9) transport of pharmaceuticals or any other materials as aid in case
of disasters caused by natural phenomena;

10) transport of goods in motor vehicles the permissible laden weight
of which, including that of trailers, does not exceed 6 tons or the
permissible payload of which, including that of trailers, does not exceed
3.5 tons;

11) entry of vehicles performing technical aid or repair of damaged
vehicles (service and refit vehicles);

12) entry of a vehicle which is to replace another damaged vehicle.

With regard to the transport and entries referred to in this Article, the
driver must keep all documents that clearly indicate that one of the above

kinds of transport is the case.
Article 11

In order to regulate all questions regarding the implementation and
application of this Agreement a Joint Committee shall be established.
This Joint Committee is to be composed of the representatives of the

competent authorities of the Contracting Parties.
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The Joint Committee shall meet once per year or at the request of the
competent authority of either Contracting Party, alternately in the territory
of either Contracting Party. The agenda of the meeting shall be presented
by the competent authority of the Contracting Party hosting or requesting
the meeting at least two weeks in advance. Each meeting shall be

concluded with the adoption of a Protocol signed by the Heads of

Delegations.
Article 12

The competent authorities to settle the questions connected with
carrying out the provisions of this Agreement are:

for the Hellenic Republic — the Ministry of Infrastructure, Transport
and Networks;

for the Republic of Belarus — the Ministry of Transport and

Communications;.
Article 13

1. Transport by means of vehicles registered in the territory of a
Contracting Party temporarily operating in the territory of the other
Contracting Party under the terms of this Agreement is exempt from
payment of stipulated by the national legislation of the host country taxes
related to the ownership, registration and running of the vehicle.

2. The transport covered by the terms of this Agreement is subject in
the host country to the road user charges, tolls and other duties levied for
the use of the road network or bridges.

3. While performing transport in the framework of this Agreement

the following items temporarily imported to the territory of the other
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Contracting Party are mutually exempted in accordance with the national
legislation from customs duties and taxes:

fuel contained in the tanks manufactured for each type of a motor
vehicle and connected technologically and by design with the fuel system
of the engine;

lubricants which are in a motor vehicle at its entry intended for the
usage during the transport operation;

spare parts and tools which are included into the normal complete set

for the repair of the damaged vehicle performing the international transport.

Article 14

Transport of passengers and goods by a carrier of one Contracting
Party between two points situated in the territory of the other Contracting

Party (cabotage) is forbidden.

Article 15

1. The permissible maximum weight, axle weight and dimensions of
vehicles must neither exceed those entered in the registration documents
nor exceed the upper permissible limits in force in the host country.

2. The use of vehicles whose weight and dimensions exceed the
upper permissible limits is permitted in the host country only with a special
authorisation applied for in advance and issued by the competent

authorities of the Contracting Parties.
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Article 16

1. Carriers of one Contracting Party and the crews of their vehicles
shall, when in the territory of the other Contracting Party, comply with the
national legislation in force in that country.

2. In the event of any infringement of the provisions of the present
Agreement by a driver of one Contracting Party, the competent authority of
the country of the Contracting Party in which territory the infringement
occurred shall, without prejudice to the legal proceedings of its country,
notify the competent authority of the other Contracting Party which will
take such steps as are provided for by the national legislation of its country.
In particularly serious cases, the competent authority of the host country
may temporarily' prohibit access to the territory of this country pending a
decision by the competent authority in the country of establishment. The
competent authorities of the Contracting Parties shall keep each other
mutually informed on decisions taken.

3. The issues which are not regulated by the provisions of this
Agreement as well as by the international treaties of which both Contracting
Parties are participants will be settled in accordance with the national
legislation of each of the Contracting Parties by mutual consultations and

negotiations.
Article 17

The Agreement shall enter into force on the date of the exchange of
letters of notification through diplomatic channels certifying completion of
the respective procedures stipulated by the national legislation in force in
each country necessary for the entry into force of this Agreement. It will

remain in force for one year. It shall thereafter be tacitly prolonged for
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further one-year periods unless one of the Contracting Parties notifies the

other Contracting Party in writing through diplomatic channels, six months
before the expiration date of the validity of the Agreement, of its intention

to terminate this Agreement.

Done in Athens on 3 December 2013 in two original copies, each in
the Greek, Russian and English languages, all texts being equally authentic.
In case of divergence of interpretation of the provisions of this Agreement

the English text shall prevail.

In witness whereof the undersigned, being duly authorised thereto,

have signed this Agreement.

For the Government of For the Government of
the Republic of Belarus
C ‘
MichattsPapadopoulos A.Sivak
Vice Minister Minister

of Infrastructure, Transport &  of Transport and Communications

Networks




ApBpo devtepo

Ta Tpwtéxolia mov kotaptifovral omd ™ Mewr Emtpons tov dpbpov 11 m™m¢
Toupaviag gykpivoviar pe Kow1) TpaEn TOv ap»pof)icoy Kath TEPINTOOT Ynovpybv.

ApBpo Tpito

b

H 10900 T00 Tap6VTog v6pou apyiler amd v dnuocisvon 00 omv Epnuepida g
KvBepviioeng kol g Zopeoviog 7oV KophveTol amd TNV TANPOOT  TOV
npodmoBéceav Tov Gpbpov 17 VTG,
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